9.
nodokļU POLiTIKA
1.
31969 L 0335: Padomes Direktīva 69/335/EEK (1969. gada 17. jūlijs) par netiešajiem nodokļiem, ko uzliek kapitāla piesaistīšanai (OV L 249, 3.10.1969., 25. lpp.), kuru groza:

· 11972 B: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Dānijas Karalistes, Īrijas un Apvienotās Karalistes pievienošanās (OV L 73, 27.3.1972., 14. lpp.),


· 31973 L 0079: Padomes 9.4.1973. Direktīva 73/79/EEK (OV L 103, 18.4.1973., 13. lpp.),


31974 L 0553: Padomes 7.11.1974. Direktīva 74/553/EEK (OV L 303, 13.11.1974., 9. lpp.),


· 11979 H: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Grieķijas Republikas pievienošanās (OV L 291, 19.11.1979., 17. lpp.),


31985 L 0303: Padomes 10.6.1985. Direktīva 85/303/EEC (OV L 156, 15.6.1985., 23. lpp.),


· 11985 I: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OV L 302, 15.11.1985., 23. lpp.),

· 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.).

Direktīvas 3. panta 1. punkta a) apakšpunktu papildina ar šādu tekstu:


" sabiedrības, kuru nosaukumi atbilstīgi Čehijas tiesību aktiem ir: 

–
"akciová společnost" 

–
"komanditní společnost"

–
"společnost s ručením omezeným";
sabiedrības, kuru nosaukumi atbilstīgi Kipras tiesību aktiem ir: 

–
"εταιρείες περιορισμένης ευθύνης";


sabiedrības, kuru nosaukumi atbilstīgi Latvijas tiesību aktiem ir:

–
"kapitālsabiedrība";

sabiedrības, kuru nosaukumi atbilstīgi Ungārijas tiesību aktiem ir: 

–
"részvénytársaság"

–
"korlátolt felelősségű társaság";

sabiedrības, kuru nosaukumi atbilstīgi Maltas tiesību aktiem ir:

–
"Kumpaniji ta’ Responsabilità Limitata" 

–
"Soċjetajiet en commandite li l-kapital tagħhom maqsum f’azzjonijiet";


sabiedrības, kuru nosaukumi atbilstīgi Polijas tiesību aktiem ir: 

–
"spółka akcyjna" 

–
"spółka z ograniczoną odpowiedzialnością";


sabiedrības, kuru nosaukumi atbilstīgi Slovēnijas tiesību aktiem ir: 

–
"delniška družba"

–
"komanditna delniška družba"

–
"družba z omejeno odgovornostjo";


sabiedrības, kuru nosaukumi atbilstīgi Slovākijas tiesību aktiem ir:

–
"akciová spoločnosť"

–
"spoločnosť s ručením obmedzeným"

–
"komanditná spoločnosť".

2.
31976 L 0308: Padomes Direktīva 76/308/EEK (1976. gada 15. marts) par savstarpēju palīdzību tādu prasījumu piedziņā, kas attiecas uz dažiem maksājumiem, nodevām, nodokļiem un citām darbībām (OV L 73, 19.3.1976., 18. lpp.), kuru groza:

–
11979 H: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Grieķijas Republikas pievienošanās (OV L 291, 19.11.1979., 17. lpp.),

–
31979 L 1071: Padomes 6.12.1979. Direktīva 79/1071/EEK (OV L 331, 27.12.1979., 10. lpp.),

–
11985 I: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OV L 302, 15.11.1985., 23. lpp.),
–
31992 L 0108: Padomes 14.12.1992. Direktīva 92/108/EEK (OV L 390, 31.12.1992., 124. lpp.),
–
11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Austrijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.),
–
32001 L 0044: Padomes 15.6.2001. Direktīva 2001/44/EK (OV L 175, 28.6.2001., 17. lpp.).
Direktīvas 3. panta sestajā ievilkumā iekļauj šādu tekstu:
"Maltā:

Taxxa fuq Dokumenti u Trasferimenti
Slovēnijā:

i) 
davek od prometa zavarovalnih poslov



ii)
požarna taksa".
3.
31977 L 0388: Padomes Sestā direktīva 77/388/EEK (1977. gada 17. maijs) par to, kā saskaņojami dalībvalstu tiesību akti par apgrozījuma nodokļiem - Kopēja pievienotās vērtības nodokļu sistēma: vienota aprēķinu bāze (OV L 145, 13.6.1977., 1. lpp.), kuru groza: 

–
11979 H: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Grieķijas Republikas pievienošanās (OV L 291, 19.11.1979., 95. lpp.),
–
31980 L 0368: Padomes 26.3.1980. Direktīva 80/368/EEK (OV L 90, 3.4.1980., 41. lpp.),
–
31984 L 0386: Padomes 31.7.1984. Direktīva 84/386/EEK (OV L 208, 3.8.1984., 58. lpp.),

–
11985 I: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OV L 302, 15.11.1985., 167. lpp.),

–
31989 L 0465: Padomes 18.7.1989. Direktīva 89/465/EEK (OV L 226, 3.8.1989., 21. lpp.),


–
31991 L 0680: Padomes 16.12.1991. Direktīva 91/680/EEK (OV L 376, 31.12.1991., 1. lpp.),

–
31992 L 0077: Padomes 19.10.1992. Direktīva 92/77/EEK (OV L 316, 31.10.1992., 1. lpp.),

–
31992 L 0111: Padomes 14.12.1992. Direktīva 92/111/EEK (OV L 384, 30.12.1992., 47. lpp.),
–
31994 L 0004: Padomes 14.2.1994. Direktīva 94/4/EK (OV L 60, 3.3.1994., 14. lpp.),

–
31994 L 0005: Padomes 14.2.1994. Direktīva 94/5/EK (OV L 60, 3.3.1994., 16. lpp.),

–
31994 L 0076: Padomes 22.12.1994. Direktīva 94/76/EK (OV L 365, 31.12.1994., 53. lpp.),
–
31995 L 0007: Padomes 10.4.1995. Direktīva 95/7/EK (OV L 102, 5.5.1995., 18. lpp.),

–
31996 L 0042: Padomes 25.6.1996. Direktīva 96/42/EK (OV L 170, 9.7.1996., 34. lpp.),

–
31996 L 0095: Padomes 20.12.1996. Direktīva 96/95/EK (OV L 338, 28.12.1996., 89. lpp.),
–
31998 L 0080: Padomes 12.10.1998. Direktīva 98/80/EK (OV L 281, 17.10.1998., 31. lpp.),
–
31999 L 0049: Padomes 25.5.1999. Direktīva 1999/49/EK (OV L 139, 2.6.1999., 27. lpp.),
–
31999 L 0059: Padomes 17.6.1999. Direktīva 1999/59/EK (OV L 162, 26.6.1999., 63. lpp.),
–
31999 L 0085: Padomes 22.10.1999. Direktīva 1999/85/EK (OV L 277, 28.10.1999., 34. lpp.),
–
32000 L 0017: Padomes 30.3.2000. Direktīva 2000/17/EK (OV L 84, 5.4.2000., 24. lpp.),

–
32000 L 0065: Padomes 17.10.2000. Direktīva 2000/65/EK (OV L 269, 21.10.2000., 44. lpp.),

–
32001 L 0004: Padomes 19.1.2001. Direktīva 2001/4/EK (OV L 22, 24.1.2001., 17. lpp.),

–
32001 L 0115: Padomes 20.12.2001. Direktīva 2001/115/EK (OV L 15, 17.1.2002., 24. lpp.),
–
32002 L 0038: Padomes 7.5.2002. Direktīva 2002/38/EK (OV L 128, 15.5.2002., 41. lpp.).

a)
Pēc 24. panta pievieno šādu pantu:

"24.' pants

Piemērojot 24. panta 2. līdz 6. punktu, turpmāk norādītās dalībvalstis ir tiesīgas piešķirt atbrīvojumu no pievienotās vērtības nodokļa tādiem šā nodokļa maksātājiem, kuru gada apgrozījums ir mazāks par šādu summu ekvivalentu attiecīgās valsts valūtā:

· Čehijas Republikā: EUR 35 000;

· Igaunijā: EUR 16 000;

· Kiprā: EUR 15 600;
–
Latvijā: EUR 17 200;

· Lietuvā: EUR 29 000; 

· Ungārijā: EUR 35 000;
· Maltā: EUR 37 000 - ja saimnieciskā darbība ir galvenokārt preču piegāde, EUR 24 300 - ja saimnieciskā darbība ir galvenokārt tādu pakalpojumu sniegšana, kuriem ir zema pievienotā vērtība, un EUR 14 600 - pārējos gadījumos, proti, pakalpojumu sniedzēji ar augstu pievienoto vērtību (zemas sākotnējās izmaksas);
· Polijā: EUR 10 000;

· Slovēnijā: EUR 25 000;

–
Slovākijā: EUR 35 000.

Šādi atbrīvojumi no nodokļa neiespaido pašu resursus, attiecībā uz kuriem ir atkārtoti jānosaka aprēķina bāze, kā paredzēts Padomes Regulā (EEK, Euratom) Nr. 1553/89 par galīgajiem vienotajiem pasākumiem, lai iekasētu pašu resursus, ko veido pievienotās vērtības nodokļi *.";
_______________________

*
OV L 155, 7.6.1989., 9. lpp., regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar Padomes Regulu (EK, Euratom) Nr. 1026/1999 (OV L 126, 20.5.1999., 1. lpp.).

b)
Direktīvas XVIc sadaļas nosaukumu aizstāj ar šādu nosaukumu:

"XVIc sadaļa

Pārejas posma pasākumus, ko piemēro saistībā ar Austrijas, Somijas un Zviedrijas pievienošanos Eiropas Savienībā 1995. gada 1. janvārī un saistībā ar Čehijas Republikas, Igaunijas, Kipras, Latvijas, Lietuvas, Ungārijas, Maltas, Polijas, Slovēnijas un Slovākijas pievienošanos Eiropas Savienībā 2004. gada 1. maijā";

c)
Direktīvas XVIc sadaļā 28.p panta 1. punkta otro ievilkumu aizstāj ar šādu ievilkumu:

"–
" jaunās dalībvalstis " nozīmē to dalībvalstu teritoriju, kuras pievienojas Eiropas Savienībai 1995. gada 1. janvārī un 2004. gada 1. maijā, kā katrai no šīm dalībvalstīm noteikts šīs direktīvas 3. pantā,";

d)
Direktīvas XVIc sadaļā 28.p panta 7. punkta pēdējo daļu aizstāj ar šādu daļu:

"Šo nosacījumu uzskata par izpildītu šādos gadījumos: 

· attiecībā uz Austriju, Somiju un Zviedriju - ja transportlīdzekļa pirmreizējās izmantošanas diena bija pirms 1987. gada 1. janvāra;

· attiecībā uz Čehijas Republiku, Igauniju, Kipru, Latviju, Lietuvu, Ungāriju, Maltu, Poliju, Slovēniju un Slovākiju - ja transportlīdzekļa pirmreizējās izmantošanas diena bija pirms 1996. gada 1. maija;

–
ja nodokļa summa, kas jāmaksā par ievešanu, ir nenozīmīga.".

4.
31977 L 0799: Padomes Direktīva 77/799/EEK (1977. gada 19. decembris) par dalībvalstu kompetento iestāžu savstarpēju palīdzību tiešo un netiešo nodokļu jomā (OV L 336, 27.12.1977., 15. lpp.), ko groza:


· 11979 H: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Grieķijas Republikas pievienošanās (OV L 291, 19.11.1979., 17. lpp.),


· 31979 L 1070: Padomes 6.12.1979. Direktīva 79/1070/EEK (OV L 331, 27.12.1979., 8. lpp.),

· 11985 I: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OV L 302, 15.11.1985., 23. lpp.),


· 31992 L 0012: Padomes 25.2.1992. Direktīva 92/12/EEK (OV L 76, 23.3.1992., 1. lpp.),

· 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.).

a)
Direktīvas 1. panta 3. punktu papildina ar šādu tekstu:


"Čehijas Republikā: 

Daně z příjmů

Daň z nemovitostí

Daň dědická, daň darovací a daň z převodu nemovitostí
Daň z přidané hodnoty

Spotřební daně

Igaunijā: 

Tulumaks

Sotsiaalmaks

Maamaks

Kiprā:

Φόρος Εισοδήματος

΄Εκτακτη Εισφορά για την ΄Αμυνα της Δημοκρατίας

Φόρος Κεφαλαιουχικών Κερδών

Φόρος Ακίνητης Ιδιοκτησίας

Latvijā: 

iedzīvotāju ienākuma nodoklis

nekustamā īpašuma nodoklis

uzņēmumu ienākuma nodoklis

Lietuvā:

Gyventojų pajamų mokestis

Pelno mokestis

Įmonių ir organizacijų nekilnojamojo turto mokestis

Žemės mokestis

Mokestis už valstybinius gamtos išteklius

Mokestis už aplinkos teršimą

Naftos ir dujų išteklių mokestis

Paveldimo turto mokestis

Ungārijā: 

személyi jövedelemadó

társasági adó

osztalékadó

általános forgalmi adó

jövedéki adó

építményadó

telekadó

Maltā:

Taxxa fuq l-income
Polijā: 

Podatek dochodowy od osób prawnych

Podatek dochodowy od osób fizycznych

Podatek od czynności cywilnoprawnych

Slovēnijā:

Dohodnina

Davki občanov

Davek od dobička pravnih oseb

Posebni davek na bilančno vsoto bank in hranilnic

Slovākijā:

daň z príjmov fyzických osôb

daň z príjmov právnických osôb

daň z dedičstva

daň z darovania

daň z prevodu a prechodu nehnuteľností

daň z nehnuteľností

daň z pridanej hodnoty

spotrebné dane"
b)
Direktīvas 1. panta 5. punktu papildina ar šādu tekstu:

"Čehijas Republikā:

Ministr financí vai pilnvarotais pārstāvis

Igaunijā:

Rahandusminister vai pilnvarotais pārstāvis

Kiprā:

Υπουργός Οικονομικών vai pilnvarotais pārstāvis

Latvijā:

Finanšu ministrs vai pilnvarotais pārstāvis

Lietuvā:

Finansų ministras vai pilnvarotais pārstāvis

Ungārijā:

A pénzügyminiszter vai pilnvarotais pārstāvis

Maltā:

Il-Ministru responsabbli għall-Finanzi vai pilnvarotais pārstāvis

Polijā:

Minister Finansów vai pilnvarotais pārstāvis

Slovēnijā:

Minister za finance vai pilnvarotais pārstāvis

Slovākijā:

Minister financií vai pilnvarotais pārstāvis".

5.
31979 L 1072: Padomes Astotā direktīva 79/1072/EEK (1979. gada 6. decembris) par dalībvalstu tiesību aktu saskaņošanu attiecībā uz apgrozījuma nodokļiem – kārtība pievienotās vērtības nodokļa atmaksāšanai nodokļu maksātājiem, kas nav reģistrēti attiecīgajā valstī (OV L 331, 27.12.1979., 11. lpp.), kuru groza:


–
11985 I: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OV L 302, 15.11.1985., 23. lpp.),

–
31986 L 0560: Padomes 17.11.1986. Trīspadsmitā Direktīva 86/560/EEK 

(OV L 326, 21.11.1986., 40. lpp.),

–
11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.).

a)
Direktīvas C pielikuma D punktu papildina ar šādu tekstu:

"−
Čehijas Republika: Finanční úřad pro Prahu 1
 –
Igaunija: Maksuamet
 –
Kipra: Υπουργείο Οικονομικών, Τμήμα Τελωνείων, Υπηρεσία Φ.Π.Α.
 –
Latvija: Valsts ieņēmumu dienesta Lielo nodokļu maksātāju pārvalde

 –
Lietuva: Vilniaus apskrities valstybinė mokesčių inspekcija
 –
Ungārija: Adó- és Pénzügyi Ellenőrzési Hivatal
 –
Malta: Id-Dipartiment tat-Taxxa fuq il-Valur Miżjud fil-Ministeru tal-Finanzi
 –
Polija: Drugi Urząd Skarbowy Warszawa Śródmieście
 –
Slovēnija: Davčni urad Ljubljana
 –
Slovākija: Daňový úrad Bratislava I'";


b)
Direktīvas C pielikuma I punkta pirmo daļu papildina ar šādu tekstu:


"CZK ...

EEK ...

CYP …

LVL …

LTL …

HUF …
MTL ...

PLN …

SIT ...

SKK …";

c)
Direktīvas C pielikuma I punkta otro daļu papildina ar šādu tekstu:


CZK ...

EEK ...

CYP …

LVL …

LTL …

HUF …

MTL ...

PLN …

SIT ...

SKK … ".

6.
31983 L 0182: Padomes Direktīva 83/182/EEK (1983. gada 28. marts) par nodokļu atbrīvojumiem, ko Kopienā piemēro dažu transportlīdzekļu pagaidu ievešanai no vienas dalībvalsts citā (OV L 105, 23.4.1983., 59. lpp.), kuru groza:


· 11985 I: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OV L 302, 15.11.1985., 23. lpp.),


· 31991 L 0680: Padomes 16.12.1991. Direktīva 91/680/EEK (OV L 376, 31.12.1991., 1. lpp.),


· 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.).

Direktīvas pielikumu papildina ar šādu tekstu:

"Čehijas Republika
· silniční daň

kipra
· Ο περί Τελωνειακών Δασμών και Φόρων Καταναλώσεως Νόμος

· Ο περί Μηχανοκινήτων Οχημάτων και Τροχαίας Κινήσεως Νόμος του 1972, όπως τροποποιήθηκε

· Οι περί Μηχανοκινήτων Οχημάτων και Τροχαίας Κινήσεως Κανονισμοί του 1984, όπως τροποποιήθηκαν
LATVIJA

–
akcīzes nodoklis (likums "Par akcīzes nodokli", pieņemts 1999. gada 25. novembrī)

–
transportlīdzekļu ikgadējā nodeva (likums "Par transportlīdzekļu ikgadējo nodevu", pieņemts 2001. gada 22. novembrī)

LIETUVA

–
Prekių apyvartos mokestis (Žin., 2002, Nr. 56‑2229)
MALTA

–
Dazju tas-Sisa fuq Vetturi bil-Mutur (Att dwar Taxxa tar-Reġistrazzjoni tal-Vetturi bil-Mutur, Kap. 368)

SLOVĒNIJA

–
davki od prometa motornih vozil (Zakon o davkih na motorna vozila, Ur.l. RS, št. 52/99)
slovākija
–
Zákon o dani z motorových vozidiel".

7.
31990 L 0434: Padomes Direktīva 90/434/EEK (1990. gada 23. jūlijs) par kopēju nodokļu sistēmu, ko piemēro dažādu dalībvalstu uzņēmējsabiedrību apvienošanai, sadalīšanai, to aktīvu pārvešanai un akciju maiņai (OV L 225, 20.8.1990., 1. lpp.), kuru groza:


· 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.).


a)
Direktīvas 3. panta c) punktu papildina ar šādu tekstu:

"–
Daň z příjmů právnických osob Čehijas Republikā,

· Tulumaks Igaunijā, 

· Φόρος Εισοδήματος Kiprā,

· uzņēmumu ienākuma nodoklis Latvijā, 

· Pelno mokestis Lietuvā,

· Társasági adó Ungārijā,

· Taxxa fuq l-income Maltā,

· Podatek dochodowy od osób prawnych Polijā,

· Davek od dobička pravnih oseb Slovēnijā,

· Daň z príjmov právnických osôb Slovākijā".

b)
Direktīvas pielikumu papildina ar šādu tekstu:

"p)
sabiedrības, kuru nosaukumi atbilstīgi Čehijas tiesību aktiem ir: "akciová společnost", "společnost s ručením omezeným";

q)
sabiedrības, kuru nosaukumi atbilstīgi Igaunijas tiesību aktiem ir: "täisühing", "usaldusühing", "osaühing", "aktsiaselts", "tulundusühistu";

r)
sabiedrības, kuru nosaukumi atbilstīgi Kipras tiesību aktiem ir: "εταιρείες", kā definēts likumos par ieņēmuma nodokļiem;

s)
sabiedrības, kuru nosaukumi atbilstīgi Latvijas tiesību aktiem ir: "akciju sabiedrība", "sabiedrība ar ierobežotu atbildību";

t)
sabiedrības, kas reģistrētas atbilstīgi Lietuvas tiesību aktiem;

u)
sabiedrības, kuru nosaukumi atbilstīgi Ungārijas tiesību aktiem ir: "közkereseti társaság", "betéti társaság", "közös vállalat", "korlátolt felelősségű társaság", "részvénytársaság", "egyesülés", "közhasznú társaság", "szövetkezet";

v)
sabiedrības, kuru nosaukumi atbilstīgi Maltas tiesību aktiem ir: "Kumpaniji ta’ Responsabilita’ Limitata", "Soċjetajiet en commandite li l-kapital tagħhom maqsum f’azzjonijiet";

w)
sabiedrības, kuru nosaukumi atbilstīgi Polijas tiesību aktiem ir: "spółka akcyjna", "spółka z ograniczoną odpowiedzialnością";

x)
sabiedrības, kuru nosaukumi atbilstīgi Slovēnijas tiesību aktiem ir: "delniška družba", "komanditna družba", "družba z omejeno odgovornostjo";

y)
Sabiedrības, kuru nosaukumi atbilstīgi Slovākijas tiesību aktiem ir: "Akciová spoločnosť", "Spoločnosť s ručením obmedzeným", "Komanditná spoločnosť"".

8.
31990 L 0435: Padomes Direktīva 90/435/EEK (1990. gada 23. jūlijs) par kopēju nodokļu sistēmu, ko piemēro mātesuzņēmumiem un meitasuzņēmumiem, kas atrodas dažādās dalībvalstīs (OV L 225, 20.8.1990., 6. lpp.), kuru groza:


· 11994 N: Akts par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem - Austrijas Republikas, Somijas Republikas un Zviedrijas Karalistes pievienošanās (OV C 241, 29.8.1994., 21. lpp.).


a)
Direktīvas 2. panta c) punktu papildina ar šādu tekstu: 


· "Daň z příjmů právnických osob Čehijas Republikā

· Tulumaks Igaunijā

· Φόρος Εισοδήματος Kiprā

· uzņēmumu ienākuma nodoklis Latvijā

· Pelno mokestis Lietuvā

· Társasági adó, osztalékadó Ungārijā

· Taxxa fuq l-income Maltā

· Podatek dochodowy od osób prawnych Polijā

· Davek od dobička pravnih oseb Slovēnijā

· daň z príjmov právnických osôb Slovākijā". 


b)
Direktīvas pielikumu papildina ar šādu tekstu: 


"p) 
sabiedrības, kuru nosaukumi atbilstīgi Čehijas tiesību aktiem ir: "akciová společnost", "společnost s ručením omezeným";

q)
sabiedrības, kuru nosaukumi atbilstīgi Igaunijas tiesību aktiem ir: "täisühing", "usaldusühing", "osaühing", "aktsiaselts", "tulundusühistu";

r)
sabiedrības, kuru nosaukumi atbilstīgi Kipras tiesību aktiem ir: "εταιρείες", kā definēts likumos par ieņēmuma nodokļiem;

s)
sabiedrības, kuru nosaukumi atbilstīgi Latvijas tiesību aktiem ir: "akciju sabiedrība", "sabiedrība ar ierobežotu atbildību";

t)
sabiedrības, kas reģistrētas atbilstīgi Lietuvas tiesību aktiem;

u)
sabiedrības, kuru nosaukumi atbilstīgi Ungārijas tiesību aktiem ir: "közkereseti társaság", "betéti társaság", "közös vállalat", "korlátolt felelősségű társaság", "részvénytársaság", "egyesülés", "szövetkezet";
v)
sabiedrības, kuru nosaukumi atbilstīgi Maltas tiesību aktiem ir: "Kumpaniji ta’ Responsabilita’ Limitata", "Soċjetajiet en commandite li l-kapital tagħhom maqsum f’azzjonijiet";

w)
sabiedrības, kuru nosaukumi atbilstīgi Polijas tiesību aktiem ir: "akciová spoločnosť", "spoločnosť s ručením obmedzeným", "komanditná spoločnosť"";

x)
sabiedrības, kuru nosaukumi atbilstīgi Slovēnijas tiesību aktiem ir: "delniška družba", "komanditna družba", "družba z omejeno odgovornostjo";

y)
sabiedrības, kuru nosaukumi atbilstīgi Slovākijas tiesību aktiem ir: "Akciová spoločnosť", "Spoločnosť s ručením obmedzeným", "Komanditná spoločnosť"".

9.
31992 L 0083: Padomes Direktīva 92/83/EEK (1992. gada 19. oktobris) par to, kā saskaņojams akcīzes nodoklis spirtam un alkoholiskajiem dzērieniem (OV L 316, 31.10.1992., 21. lpp.).

Direktīvas 22. pantu papildina ar šādu tekstu:

"6.
Etilspirtam, ko ražo augļu audzētāju spirta destilācijas rūpnīcās, kuru jauda spirta ražošanai no augļu audzētāju saimniecību piegādātajiem augļiem pārsniedz 10 hektolitrus gadā, Čehijas Republika ir tiesīga piemērot samazinātu akcīzes nodokļa likmi, kas nav mazāka par 50 % no valsts akcīzes nodokļa pamatlikmes etilspirtam.  Katrai augļu audzētāju saimniecībai samazināto nodokļa likmi piemēro tikai 30 litriem augļu alkohola gadā, ja šis alkohols paredzēts vienīgi pašu patēriņam.".

"7.
Etilspirtam, ko ražo augļu audzētāju spirta destilācijas rūpnīcās, kuru jauda spirta ražošanai no augļu audzētāju saimniecību piegādātajiem augļiem pārsniedz 10 hektolitrus gadā, Slovākija un Ungārija ir tiesīga piemērot samazinātu akcīzes nodokļa likmi, kas nav mazāka par 50 % no valsts akcīzes nodokļa pamatlikmes etilspirtam.  Katrai augļu audzētāju saimniecībai samazināto nodokļa likmi piemēro tikai 50 litriem augļu alkohola gadā, ja šis alkohols paredzēts vienīgi pašu patēriņam.  Šos pasākumus Komisija pārskata 2015. gadā un iesniedz Padomei ziņojumu par iespējamiem grozījumiem.".

10.
31992 R 2719: Komisijas Regula (EEK) Nr. 2719/92 (1992. gada 11. septembris) par administratīviem pavaddokumentiem akcīzes precēm, transportējot tās akcīzes nodokļu atlikšanas režīmā (OV L 276, 19.9.1992., 1. lpp.), ko groza:

–
31993 R 2225: Komisijas 27.7.1993. Regula (EEK) Nr. 2225/93 (OV L 198, 7.8.1993., 5. lpp.).

a)
Regulas 2.a panta 2. punktu aizstāj ar šādu punktu:

"2.   Atbilstīgi šā panta 1. punktam sagatavotā pavaddokumenta 24. ailē, kas paredzēta nosūtītāja parakstam, ir viena no šādām norādēm: 

–
Dispensa de firma
–
Podpis prominut
–
Fritaget for underskrift
–
Freistellung von der Unterschriftsleistung
–
Allkirjanõudest loobutud
–
Δεν απαιτείται υπογραφή
–
Signature waived
–
Dispense de signature
–
Dispensa dalla firma
–
Derīgs bez paraksta

–
Parašo nereikalaujama
–
Aláírás alól mentesítve
–
Firma mhux meħtieġa
–
Van ondertekening vrijgesteld
–
Z pominięciem podpisu
–
Dispensa de assinatura
· Podpis sa nevyžaduje
– 
Opustitev podpisa";
b)
Regulas Ι pielikuma paskaidrojošo piezīmju 2. punkta 12. ailē saīsinājumu sarakstu aizstāj ar šādu sarakstu: 

"BE
Beļģija

CZ
Čehijas Republika

DK
Dānija

DE
Vācija

EE
Igaunija

GR
Grieķija

ES
Spānija

FR
Francija

IE
Īrija

IT
Itālija

CY
Kipra

LV
Latvija

LT
Lietuva

LU
Luksemburga

HU
Ungārija

MT
Malta

NL
Nīderlande

AT
Austrija

PL
Polija

PT
Portugāle

SI
Slovēnija

SK
Slovākija

FI
Somija

SE
Zviedrija

GB
Apvienotā Karaliste".
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